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This lecture aims at offering some theoretical and methodological insights to examine translation history within an entangled, global and digital approach. I aim at presenting how we can apply a global, gender and data-driven perspective to analyze global translation flows with a specific focus on the so-called peripheries and on what I have called global translation zones. To this end, I will combine theoretical discussion with some empirical analysis based on the research I am currently undertaking within my current European project “Social Networks of the Past. Mapping Hispanic and Lusophone Literary Modernity, 1898-1959”. This project contributes to an entangled and decentralized history of translation by seeking to give a voice to marginal and lesser-known actors, whom I understand, with Reine Meylaerts, as cultural mediators (Roig-Sanz and Meylaerts 2018). I will also briefly point out to the term Big Translation History (BTH), which I use to describe a translation history that can be analyzed computationally and may challenge controversial notions such as those of centrality and peripherality.

Diana Roig-Sanz is an ICREA Full Professor and ERC Starting Grant holder at the IN3-UOC, in Barcelona. She is the coordinator of the Global Literary Studies Research Lab (GlobaLS) and the PI of the European project “Social Networks of the Past. Mapping Hispanic and Lusophone Modernity, 1898–1959.” Her research interests deal with global and cultural approaches applied to literary and translation history within a digital humanities approach. She also works on sociology of translation and minor and less-translated literatures. Her publications include Bourdieu después de Bourdieu (2014), Literary Translation and Cultural Mediators in ‘Peripheral’ Cultures (2018, with R. Meylaerts, Literary Translation in Periodicals (2020, with L. Fólica and S. Caristia), or Global Literary Studies: Key Concepts (2022, with N. Rotger), as well as articles related to translation, global and digital approaches in Translation Spaces, Translation in Society or Comparative Literature Studies. She has conducted research residencies at the Oxford Internet Institute, KU Leuven, the École Normale Supérieure, or the Amsterdam School for Cultural Analysis
